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3aBIaHHsIM Cy4acHOI JIHIBICTUKHM CTajJO0 HE JIMIIE MiAJaBaTH TEKCTyalbHOMY aHaNi3y XYHOXXHI TBOPH IS

BU3HAYCHHS TBOPYOTO 338 [yMy 4{ CBITOTJISIHUX MO3UIIH MMCbMEHHUKA, ajle i (JOpMyBaTH BIACTHBY aBTOPOBI KapTHHY

CBITY 3 XapaKTEpHUMH JIMIIE HOMY >KaHPOBO-CTHJIHOBUMH ejeMeHTamH. HaitOinbi iHpopMaTHBHUMU 13 CTHIICTHYHOT

TOYKH 30py € JIeKCHYHI XYIOXHI 3aco0H, Halpukiaj, Mmeradopa, MOPIBHAHHS 4YM MeETOHIMis. B ocHOBI cBoiit

BUKOPHCTOBYIOTh KOHIIETIT SIK ONEPAaTUBHY 3MICTOBY OAMHHIIO ITaM’SITi, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY 1 KOHIENTYaJbHOT
CHCTEMH MHCIICHHSL.

Binomuit muceMennuk, ¢inomor Criser KiHr Tak omiHioe pons Xy, mopiBHAHHES y mitepatypi: "The use of simile
and other figurative language is one of the chief delights of fiction—reading it and writing it, as well. By comparing
two seemingly unrelated objects...we are sometimes able to see an old thing in a new and vivid way"[1, 178]. Ilepen
HaMH HocTaja npobieMa, Yi MOXKe XYIO)XKHE IOPIBHSAHHS SK IPOCTHH, ale BOIHOYAC SKCIPECUBHUH JICKCHYHUN XY
3aci0b, pempe3cHTYyBaTH KOTHITHMBHMN Ta CTHiIiCTHYHHMN acmekT TBopuocTi CriBena KiHra, sika HepiBHO3HAYHO
OLIIHIOETHCS 3apYOIKHUM JIITEpaTypO3HaBYUM MEHHCTPIMOM.

Jlinrsict B. KroBiieBa ctBepmkye, 1m0 B 90% y sxocTi 00'ekTa MOPIBHAHHS BUCTYINAE KOHIENT "oanHa", a came
30BHILIHICTh, (I3MYHMI cTaH, Jii, ICUXOJIOTIYHA XapaKTEepUCTUKa i couianbHui craryc. IHmi 10% o0'enHyroThcs B
koHIenrocohepi "mpupoga" (y IIHPOKOMY CEHCI) - mpeaMeTH, sBuina Tomo [2]. MeTomoM KOMIOHEHTHOTO Ta
KOHTEKCTHOTO aHawi3y i3 kuur enornei "The Dark Tower" —"The Gunslinger”, "The Waste Lands", "Wizard and Glass" -
OyJ0 BHOKPEMJICHO M 3rpyNOBaHO IIOPIBHSHHS, fKi JO3BOJWIIM BH3HAYUTH KOHIENTH JIOJUHH Ta OTOYYIOUYOIo
CepeloBHILA SIK CKIAI0BI KapTHHU YSIBHOTO CBITY, cTBopeHoro CriBeHoM KiHrom. MojkHa CTBepIKYBaTH, IO XYIOXKHI
MOPIBHSAHHS aBTOpAa BUKOHYIOTH [IBi OCHOBHI (PYHKIIi y TEKCTi: JIOTIKO-IHTEIEKTyalbHy Ta €MOIlIITHO-EKCIIPECHUBHY.
CTpYKTYpHO TOpIiBHSHHS TIPEICTABIICHI CKCIUTIHUTHO Ta IMIUTINUTHO(OE3 THIIOBHX CIIONYYHUKIB). byma 3milicHeHa
cnpoba kmacudikyBaTH iX 3a (OpMOIO BHpPaKEHHS, METOI0 Ta 00’€KTOM MOpPIBHSAHHA. PO3IIISHYBIIM BUIAIKA
BUKOPUCTaHHS aMEPHKAHCBKUM MUchbMEeHHUKOM CriBeHOM KiHroM XymOXHIX MOpPiBHSHb, MM IpOaHaNi3yBald iX
HOBHU3HY Ta (QyHKLIIO B TeKcTi. OCHOBHHUIT HAroyoc OyJIO0 MOKJIaJJCHO Ha 3MICTOBY Ta €KCIIPECUBHY CKJIaJ0Bi IIOPiBHSHb,
10 (POPMYIOTh aBTOPCHKI KOHIICIITH JIOIUHH 1 ipupoau B enonei Kinra "Temna Bexa'.

XapakTeprCTHKa repoiB cTae OLIbII ICKPaBoto 3a paxyHok ropisusHb (“His face twisted and writhed as if snakes
crawled beneath his skin"[3, 53]), BogHOYac aBTOp /A€ CBOEPIAHHI HATSK, K CAME YHTAUeBi CIPUAMATH OTOYYIOUY
nivicuicts ("Moss struck his shoulders like flabby corpse-hands"[3, 128]). V pe3ynbraTi ananisy, My JiHIILIH BUCHOBKY,
0 0OMIBa KOHLENTH HOCAThH BIIOWTOK JKaHPY aMEPHKAHCHKOI TOTUYHOI JITEpaTypH, MAIIOYU 00pa3d TEMHOI'O Ta
BIZIpa3IMBOro CBITY 3 MOXMYypUMH, HenpuBiTHUME Jroabmu (“Her voice, warped and distorted, cut through the babble
like a dull ax through a calf’s brain"[3, 31]; "he sounded like a man being drowned in a bucket of mud"[3, 46];
"volcanoes blurted endless magma like giant pimples on some ugly adolescent’s baseball head"[3, 215]).

Otmxe, MaiicTepHe i TOLIIbHE BUKOPHUCTAHHS CTPYKTYPHO €JIEMEHTApPHOTO XYIOXKHBOTO MOPIBHSHHS PO3KPHBAE
o0pa3u TOJIOBHHUX TepoiB Ta CIYrye J0JATKOBOK XapaKTEPHUCTUKOK OTOYYKOUOIO CBITY, NMOCHJIIOIOYH CKCIPECHBHE
HaBaHTa)XeHHsS TBOpY. B ocHoBi nopiBHsHb CtiBeHa KiHra JIeXXuTh 3aBXIH Cy0'€KTHBHA i OCOOHMCTICHA OLIIHKA, TOMY
BOHH MPOMHSATI CBITOBIAYYTTAM 1 CBITOPO3YyMIHHSIM NHChbMEHHHKA.
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